
Readings for Candlemas – The Presentation of Christ 
in the Temple  

Collect 
Almighty and ever-living God, clothed in majesty, 
whose beloved Son was this day presented in the Temple, 
in substance of our flesh: 
grant that we may be presented to you with pure and clean 
hearts, by your Son Jesus Christ our Lord, who is alive and 
reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 
 
Malachi 3:1-4 
See, I am sending my messenger to prepare the way 
before me, and the Lord whom you seek will suddenly 
come to his temple. The messenger of the covenant in 
whom you delight--indeed, he is coming, says the LORD 
of hosts.  But who can endure the day of his coming, 
and who can stand when he appears? For he is like a 
refiner's fire and like fullers' soap;  he will sit as a 
refiner and purifier of silver, and he will purify the 
descendants of Levi and refine them like gold and 
silver, until they present offerings to the LORD in 
righteousness.  Then the offering of Judah and 
Jerusalem will be pleasing to the LORD as in the days of 
old and as in former years. 
 

Psalm 24:7-10 
Lift up your heads, O gates! and be lifted up, O ancient 
doors! that the King of glory may come in. Who is the 
King of glory? The LORD, strong and mighty, the LORD, 
mighty in battle.  Lift up your heads, O gates! and be 
lifted up, O ancient doors! that the King of glory may 
come in.  Who is this King of glory? The LORD of hosts, 
he is the King of glory.  
 

Hebrews 2:14-18 
Since, therefore, the children share flesh and blood, he 
himself likewise shared the same things, so that 
through death he might destroy the one who has the 
power of death, that is, the devil, and free those who 
all their lives were held in slavery by the fear of death. 
For it is clear that he did not come to help angels, but 
the descendants of Abraham.  Therefore he had to 
become like his brothers and sisters in every respect, 
so that he might be a merciful and faithful high priest 
in the service of God, to make a sacrifice of atonement 
for the sins of the people. Because he himself was 
tested by what he suffered, he is able to help those 
who are being tested. 
 
Luke 2:22-40 
When the time came for their purification according to 
the law of Moses, they brought him up to Jerusalem to  

 

  
 

 
 ،تمظع رِاد ھماج یا ،نادواج و قلطم رداق دنوادخ
 ،تشگ ادخ ھناخ فِقو یزور نینچ رد تبوبحم دنزرف ھک یسک یا
 نک نامبیصن ،ددرگ وت فِقو :زین ام مسج رِھوج ھکنیا
 ،کاپ و صلاخ یبلق اب
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 ،سدقلا حور تدحو رد
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ
 
  یارب ار هار ات متسرفیم ار دوخ دصاق" :دیامرفیم لاعتم رداق دنوادخ
 ءھناخ ھب ناھگان دیشكیم ار شراظتنا ھك یدنوادخ سپس .دنك هدامآ نم
 و دمآ دھاوخ دیتسھ شرادید قاتشم امش ھك یلوسر نآ .دمآ دھاوخ دوخ
 ".درك دھاوخ نلاعا امش ھب ارم دھع
 ھك تسیك و ؟دشاب ھتشاد ار وا لباقم رد نداتسیا یارای ھك تسیك اما 
 زلف ھك تسا ینازوس شتآ نوچمھ وا اریز ؟دنك لمحت ار شندمآ دناوتب
 کاپ ار اھسابل نیرتفیثك ھك تسا ینوباص لثم و دنكیم ھیفصت ار
 .دنكیم
 هرقن و لاط نوچمھ ار نانھاك دنكیم ھیفصت ار زلف ھك یسك دننام وا 
 .دننك میدقت دنوادخ ھب ار ایادھ کاپ لد اب اھنآ ات درك دھاوخ کاپ
 شیارب میلشروا و ادوھی مدرم ھك ییایادھ زا دنوادخ ،ھتشذگ لثم هاگنآ 
 .دش دھاوخ دونشخ دنروآیم

 

 

 

 رانك میلشروا یمیدق یاھرد یا !دینك دنلب ار دوخ یاھرس ،اھهزاورد ی
 !دوش دراو للاج هاشداپ ات ،دیتسیاب
 حتاف دنوادخ ؛قلطم رداق دنوادخ !تسا دنوادخ ؟تسیك للاج هاشداپ نیا 
 !اھگنج ءھمھ
 میلشروا یمیدق یاھرد یا !دینك دنلب ار دوخ یاھرس ،اھهزاورد یا 
 !دوش دراو للاج هاشداپ ات دیتسیاب رانك
 ،یرآ !لاعتم رداق دنوادخ !تسا دنوادخ ؟تسیك للاج هاشداپ نیا 
 !للاج هاشداپ تسوا

 
 نوخ و تشوگ یاراد و دنتسھ ناسنا ،ادخ نادنزرف نیا ھك اجنآ زا
 طقف اریز ؛دمآرد ناسنا لكش ھب و دش نوخ و تشوگ زین وا ،دنشابیم
 اب و ،دریمب و دنك ادف ام هار رد ار شناج تسناوتیم ندش ناسنا اب
 رایتخا بحاص ھك یناطیش ،دزاس دوبان ار ناطیش تردق ،دوخ گرم
 مامت رد ھك ار ینانآ تسناوتیم ھك دوب هار نیا زا اھنت  .دوب گرم
 ییاھر ،دندوب سرت ریسا و دندربیم رسب گرم تشحو رد ناشرمع
 ھب ھكلب ،دماین ناگتشرف ھب کمك یارب وا ھك مینادیم ام ءھمھ  .دشخب
 لسن" زا ،ینامسآ باتك ءھتفگ ھب ھك ار ییاھناسنا ات دمآ ناھج نیا
 زین وا ھك دوب مزلا تھج نیمھ ھب  .دیامن یریگتسد ،دنشابیم "میھاربا
 اھناسنا یارب ،ادخ روضح رد ات ددرگ دوخ ناردارب دننام ظاحل رھ زا
 دناوتب ،ناھانگ ءهرافك ماگنھ ھب و دشاب رادافو و زوسلد یمظعا نھاك
 ادخ ھب تبسن ،دشابیم میرك و میحر ناسنا ھب تبسن ھك لاح نامھ رد
 رداق ،دش ھسوسو و دید باذع دوخ وا ھك اجنآ زا اریز .دنامب رادافو زین
 وا کمك ھب و دنك کرد ھسوسو و باذع ماگنھ ھب ار ناسنا درد تسا
 دباتشب

 

 

 و دنورب ادخ ھناخ ھب ،میلشروا ھب یسیع نیدلاو دوب رارق ھك یزور
 ار یسیع ،دنروآ اجب ار دوخ تراھط مسارم ،یسوم تعیرش قباطم
 ؛دننك فقو دنوادخ ھب ات دندرب اجنآ ھب زین



present him to the Lord (as it is written in the law of 
the Lord, "Every firstborn male shall be designated as 
holy to the Lord"), and they offered a sacrifice 
according to what is stated in the law of the Lord, "a 
pair of turtledoves or two young pigeons." Now there 
was a man in Jerusalem whose name was Simeon; this 
man was righteous and devout, looking forward to the 
consolation of Israel, and the Holy Spirit rested on 
him. It had been revealed to him by the Holy Spirit 
that he would not see death before he had seen the 
Lord's Messiah. Guided by the Spirit, Simeon came 
into the temple; and when the parents brought in the 
child Jesus, to do for him what was customary under 
the law, Simeon took him in his arms and praised God, 
saying, "Master, now you are dismissing your servant 
in peace, according to your word; for my eyes have 
seen your salvation, which you have prepared in the 
presence of all peoples,  a light for revelation to the 
Gentiles and for glory to your people Israel." 
And the child's father and mother were amazed at 
what was being said about him. Then Simeon blessed 
them and said to his mother Mary, "This child is 
destined for the falling and the rising of many in Israel, 
and to be a sign that will be opposed so that the inner 
thoughts of many will be revealed--and a sword will 
pierce your own soul too." 
There was also a prophet, Anna the daughter of 
Phanuel, of the tribe of Asher. She was of a great age, 
having lived with her husband seven years after her 
marriage, then as a widow to the age of eighty-four. 
She never left the temple but worshiped there with 
fasting and prayer night and day. At that moment she 
came, and began to praise God and to speak about 
the child to all who were looking for the redemption 
of Jerusalem.  When they had finished everything 
required by the law of the Lord, they returned to 
Galilee, to their own town of Nazareth. The child grew 
and became strong, filled with wisdom; and the 
favour of God was upon him. 

Prayer after Communion 
Lord, you fulfilled the hope of Simeon and Anna, 
who lived to welcome the Messiah: 
may we, who have received these gifts beyond words, 
prepare to meet Christ Jesus when he comes 
to bring us to eternal life; 
for he is alive and reigns, now and for ever 

 

 

 

 

 دنوادخ فقو دیاب هداوناخ رھ دشرا رسپ ھك دوب هدمآ تعیرش رد اریز 
 میدقت ار مزلا ینابرق ،دوخ تراھط یارب یسیع نیدلاو سپ  .ددرگ
 .دشاب رتوبك ھجوج ود ای یرمق ود تسیابیم تعیرش قباطم ھك ،دندرك
 وا ،نوعمش مان ھب ،دركیم یگدنز میلشروا رد یدرم نامز نآ رد 

 ار حیسم روھظ و ،دوب سدقلاحور زا رپ و سرتادخ ،حلاص یصخش
 حیسم ات ھك دوب ھتخاس راكشآ وا رب زین سدقلاحور  .دیشكیم راظتنا
 .تسب دھاوخن ورف ناھج زا مشچ ،دنیبن ار دوعوم
 و ؛دورب ادخ ھناخ ھب ھك درك تیادھ ار وا سدقلاحور ،زور نآ 
 قباطم ات دندروآ ار کچوك یاسیع ،میرم و فسوی ھك یماگنھ
 ،دننك فقو ادخ ھب ،تعیرش
  :تفگ و درك شیاتس ار ادخ و دیشك شوغآ رد ار وا ،نوعمش 
 ورف ناھج زا مشچ هدوسآ یلایخ اب مناوتیم رگید نونكا ،ادنوادخ" 
 ھب ھك ار یاهدنھدتاجن ،یلب !مدید ار وا ،تاهدعو قبط اریز ،مدنب

 !مدید دوخ نامشچ اب ،یدیشخب ناھج
 دھاوخ روّنم ار ناشنھذ و دیبات دھاوخ اھموق رب یرون نوچمھ وا 

 "!دش دھاوخ ،لیئارساینب ،وت موق یدنلبرس ھیام و تخاس
 یسیع هرابرد ھچنآ زا و دندوب هداتسیا توھبم و تام میرم و فسوی 
 .دندوب هدمآ تفگش ھب ،دشیم ھتفگ
 ،هودنا" :تفگ میرم ھب سپس .درك ریخ یاعد ناشیا یارب نوعمش اما 
 موق زا یرایسب اریز ،تفاكش دھاوخ ار وت بلق یریشمش نوچمھ
 تكلاھ ثعاب ،راك نیا اب و تفریذپ دنھاوخن ار کدوك نیا لیئارسا

 دھاوخ رگید یرایسب تكرب و یداش بجوم وا اما .دش دنھاوخ دوخ
 "!دش دھاوخ شاف یدایز ءهدع یناھنپ راكفا و ؛دیدرگ
 زا لیئونف رتخد ،انآ مان ھب هدروخلاس رایسب دوب ینز ادخ ءھناخ رد 
 لاس تفھ زا سپ وا .دینشیم ار ادخ یادص هراومھ ھك ریشا ءھلیبق

 ار ادخ ھناخ زگرھ اّنآ .دوب هدنام هویب لاس راھچ و داتشھ ،یرادرھوش
 زین بلغا و تخادرپیم اعد ھب زور و بش ھكلب ،دركیمن کرت
  .دوب رادهزور
 ،هدش دراو زین اّنآ ،تفگیم نخس میرم و فسوی اب نوعمش ھك یماگنھ 

 روھظ هاربمشچ میلشروا رد ھك یناسك مامت ھب و دومن ركش ار ادخ
 .تسا ھتفای دلوت دوعوم حیسم ھك داد ربخ ،دندوب هدنھدتاجن
 رد هرصان دوخ رھش ھب ،ینید مسارم یارجا زا سپ ،میرم و فسوی 
 .دنتشگزاب ،لیلج ناتسا
 و دوب تمكح زا راشرس وا .دش گرزب و درك دشر یسیع ،اجنآ رد 
 .تشاد رارق وا رب ادخ ضیف

 

 

 

 

 

 

 

 ،یتخاس هدروآرب ار انآ و نوعمش یوزرآ ،ادنوادخ
 :دننک ییوگ دماشوخ حیسم ھب ات دندنام هدنز ھک یناسک
 ،میا هدرک تفایرد تاملک ءاروام ار تبھوم نیا ھک ام تسا نکمم
 میوش ایھم شتاقلام یارب دیآ یم حیسم یسیع ھک ینامز
 ؛دروایب نادواج یگدنز ام یارب و
 .دابلاا دبا ات ،دنک یم ییاورنامرف و تسا هدنز ھک وا

 


